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 Lubricant-Spray- Zur Innenpflege von Hand- und Winkelstücken 

 

Anwendung 
Dose beim Pflegevorgang senkrecht halten. Zur Pflege von Hand- und Winkelstücken, Köpfen 
und Turbinen. Anwendung laut Vorschrift des Herstellers, aber mindestens 2mal täglich 
pflegen (vormittags und abends) und vor Sterilisation. Pro Reinigungsvorgang 1 Sekunde 
durchsprühen. Bitte den richtigen Sprühkopf benutzen. Nicht im Mund anwenden - nicht 
verschlucken. 
 
 
 
Gefahrenhinweise 
Extrem entzündbares Aerosol. Behälter steht unter Druck: kann bei Erwärmung bersten. 
Schädlich für Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung.  
Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Behälter steht unter Druck. Vor  
Sonneneinstrahlung und Temperaturen über 50°C schützen. Auch nach Gebrauch nicht 
gewaltsam öffnen oder verbrennen. Nicht gegen Flamme oder auf glühende Gegenstände 
sprühen. Von Zündquellen fernhalten - Nicht rauchen. Ohne ausreichende Lüftung Bildung 
explosionsfähiger Gemische möglich. Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder 
Kennzeichnungsetikett bereithalten. 
BEI VERSCHLUCKEN: Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM / Arzt anrufen.  
Vor Gebrauch Kennzeichnungsetikett lesen. Entsorgung gemäß den behördlichen 
Vorschriften. 
 

 

 Dental internal cleaning and lubricant spray for handpieces 
 

Directions for use  
Hold can in vertical position. Lubricate handpiece, turbines and motors according to 
manufacturer’s instructions, but not less than twice a day (midday and evening, and each time 
prior to sterilization by using spray for 1 second). Use the correct spray nozzle. Do not use in 
mouth - Do not swallow 
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Danger 

Extremely flammable aerosol. Pressurised container: May burst if heated. Harmful to 

aquatic life with long lasting effects. 

Keep out of reach of children. Pressurized container: protect from sunlight and do not expose 

to temperatures exceeding 50 °C. Do not pierce or burn, even after use. Do not spray on a 

naked flame or any incandescent material. Keep away from sources of ignition – No smoking. 

Buildup of explosive mixtures possible without sufficient ventilation. If medical advice is 

needed, have product container or label at hand.   

IF SWALLOWED: Immediately call a POISON CENTER / doctor.  

Read label before use. Disposal must be made according to official regulations. 

 

 

Spray dentaire pour le nettoyage et la lubrification internes pour 

pièces à main 
 

Mode d’emploi 
Tenir la bombe verticalement durant le traitement. Destiné à la lubrification des porte-outils, 
coudes, têtes et turbines. Utiliser conformément aux instructions du fabricant, mais au moins 
2 fois par jour (le midi et le soir) et avant la stérilisation. Pulvériser pendant 1 seconde environ. 
Veuillez utilizer la tête de pulvérisateur correcte. Ne pas utiliser dans la bouche - Ne pas avaler. 

 

 

 

 

Danger 
Aérosol extrêmement inflammable. Récipient sous pression: peut éclater sous l’effet de la 
chaleur. Nocif pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme. 
Tenir hors de portée des enfants. Récipient sous pression. À protéger contre les rayons 
solaires et à ne pas exposer à une temperature supérieure à 50°C. Ne pas percer ou brûler 
même après usage. Ne pas vaporiser vers une flamme ou un corps incandescent. Conserver à 
l‘écart de toute source d‘ignition - Ne pas fumer. Sans aeration suffisante, il peut y avoir 
formation de mélanges explosifs. En cas de consultation d‘un médecin, garder à disposition le 
récipient ou l‘étiquette.  
EN CAS D’INGESTION: Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON / un médecin. 
Lire l‘étiquette avant utilisation. Evacuation conformément aux prescriptions légales. 
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 Dentální čistící a lubrikační sprej pro vnitřní čištění násadce 

 
 
Návod k použití 

Držte nádobku ve vertikální pozici. Lubrikujte násadec, kolénko a motor dle instrukcí výrobce, 

ale ne méně než 2x denně (uprostřed pracovní doby a na konci a pokaždé před sterilizací, 

aplikujte sprej 1 vteřinu). Pro aplikaci používejte odpovídající trysku. Nepoužívejte v ústech. 

Nepolykejte. 

 
 
 
 
 

Varování 

Extrémně hořlavý aerosol. Nádoba pod tlakem: při zahřátí může prasknout. Škodlivý vodním 

organismům s dlouhodobými účinky. Uchovávejte mimo dosah dětí.  

Nádoba pod tlakem: chraňte před slunečním zářením a nevystavujte teplotám přesahující 50 °C. 

Nepropichujte a nespalujte, ani po použití. Nestříkejte do otevřeného plamene ani na žádný 

žhavý materiál. Uchovávejte mimo dosah zdrojů vznícení. Zákaz kouření. Bez dostatečného 

větrání dochází k hromadění výbušné směsi. V případě lékařského ošetření mějte po ruce obal 

výrobku nebo bezpečnostní list. 

PŘI POŽITÍ: Okamžitě volejte lékaře / toxikologické středisko. 

Před použitím si přečtěte etiketu výrobku. Likvidace musí být prováděny v souladu s oficiálními 

předpisy. 

  

 

Λιπαντικό σπρέι -Για εσωτερική φροντίδα με το χέρι και Αγκώνες 

 

χρήση 

Κρατήστε το δοχείο όρθιο κατά τη διάρκεια της διαδικασίας συντήρησης. Στο Φροντίδα 

χειρολαβών και αντίθετων γωνιών, κεφαλών και Τουρμπίνες. Χρησιμοποιήστε σύμφωνα με 

τις οδηγίες του κατασκευαστή, αλλά διατηρήστε τουλάχιστον 2 φορές την ημέρα (το 

μεσημέρι και το βράδυ) και πριν από την αποστείρωση. Ανά Ψεκάστε τη διαδικασία 

καθαρισμού για 1 δευτερόλεπτο. Χρησιμοποιήστε τη σωστή κεφαλή ψεκασμού. Όχι μέσα 

Χρησιμοποιήστε το στόμα - μην καταπιείτε. 
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κίνδυνος 

Εξαιρετικά εύφλεκτο αεροζόλ. Το κοντέινερ στέκεται υπό πίεση: μπορεί να εκραγεί εάν 

θερμανθεί. Επιβλαβές για τους υδρόβιους οργανισμούς, με μακροχρόνια διάρκεια 

Αποτέλεσμα. Κρατήστε μακριά από τα χέρια του Παιδιά.  

Το δοχείο βρίσκεται υπό πίεση. Μπροστά Έκθεση στον ήλιο και θερμοκρασίες άνω των 50 

Προστατέψτε ° C. Μην χρησιμοποιείτε δύναμη, ακόμη και μετά τη χρήση ανοίξτε ή κάψτε. 

Όχι εναντίον Ψεκάστε μια φλόγα ή ένα λαμπερό αντικείμενο. Μακριά από πηγές ανάφλεξης 

- Απαγορεύεται το κάπνισμα. Χωρίς επαρκή εξαερισμό σχηματισμό εκρηκτικών Δυνατά 

μίγματα. Είναι πιο ιατρικό συμβουλή απαιτούμενη συσκευασία ή ετικέτα μείνε έτοιμος. 

ΕΑΝ ΚΑΤΩ: Καλέστε αμέσως ένα ΚΕΝΤΡΟ POISON / Καλέστε έναν γιατρό. 

 Πριν τη χρήση Διαβάστε την ετικέτα αναγνώρισης. Απόρριψη σύμφωνα με τους επίσημους 

κανονισμούς. 

 

 

 Skirtas vidinei rankinių įrankių priežiūrai 

 

Naudojimas 
Naudodami balionėlį laikykite vertikaliai. Skirtas rankinių įrankių, galvučių ir turbinų priežiūrai. 
Naudoti vadovaujantis gamintojo instrukcijomis, bet ne rečiau kaip dukart dienoje (dieną ir 
vakare) ir prieš sterilizavimą. Vieno valymo metu purkšti 1 sekundę. Naudokite tinkamą 
antgalį. Nenaudoti burnoje – nenuryti. 

 

 

 

Pavojus 
Ypatingai degus aerozolis. Balionėlyje yra slėgis: įkaitęs gali sprogti. Kenksmingas vandens 

organizmams, ilgalaikis poveikis.  

Laikyti vaikams neprieinamoje vietoje. Balionėlyje yra slėgis. Saugoti nuo saulės spindulių ir 

aukštesnės kaip 50 °C temperatūros. Panaudoto taip pat neardyti arba nedeginti. Nepurkšti į 

liepsną arba ant įkaitusių paviršių. Laikyti atokiai nuo ugnies šaltinių - Nerūkyti. Jei 

nepakankamai vėdinama, gali susidaryti sprogūs mišiniai. Jei reikalinga gydytojo konsultacija, 

turėkite pakuotę arba etiketę. 

NURIJUS: nedelsiant kreiptis į APSINUODIJIMŲ INFORMACIJOS BIURĄ / gydytoją.  

Prieš naudojant perskaityti etiketę. Atliekas šalinti laikantis įstatymų. 
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